3-Party Agreement of the 1-2-1 Dual Degree Program
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Party A 15 Wuhan University iK%
Party BZJ5:  Regents of New Mexico State University 3 [E#7 88 4 &F M 57 k2%
Party C 5 J7:  World American Cultural Exchanges % [H [H 5 28 5% SCALAS i B2

In order to meet the needs of Chinese students who seek a diploma and a bachelor
degree from both universities in the United State and China, the three parties as above
mentioned cooperate with each other to engage in the "1-2-1 Dual Degree Program™
(1-2-1 Program), and make the following agreement: Jy iiff /2 2% A= B2 Sk 345 v 38 P [
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. Definition of the "1-2-1 Dual Degree Program™:—. “1-2-1 i+%1” & X:

The above-mentioned parties have agreed, under the essential prerequisites of credit
acceptance and mutual transfer, to the student exchange plan (1-2-1 Program)
according to the following definition: students shall complete their freshman year
study (1) at their China-Partner University (Party A, above). Then, students will go to
the United States for two years’ (2) study at their U.S.-Partner University (Party B,
above). For their last year (1) students must return to China to complete their senior
year study in their China-Partner University, and when meeting the requirements of
both universities, shall earn diplomas and bachelors degrees from Party A as well as
Party B. During all their study in China and the US, students in the 1-2-1 Program
must observe the laws, decrees and relevant regulations enacted by Chinese and
American governments and all school regulations of Party A and Party B. Any student
who breaches the contract, shall take the responsibility by herself/himself. i =75
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1. Party A’s Responsibilities /1 /7 it ER % :



1. Party A shall provide students freshman and senior study in China and at the
request of Party B, recruit students 1 5 & £ 75 (LR P Al 22 A= 7 vp [H 55 — AR
VUE R PRI T ot 9E A

2. Party A shall provide Party B with transcripts of students' academic work at the
completion of the first and fourth year in China. H!Jj i) Z 5 44t — . PU24FE2% 4
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3. Party A shall not make substantial changes in any or all of the courses without
prior approval of Party B. KZt 2,77 [l 5= H 7 AT EAS SO .

4. Party A shall not revise and/or exempt any or all of the courses without prior
approval of Party B. K& £77 [Al5 177 A3 0ek o 27 I TR

5. Party A shall collect the fee of program registration, testing, and tuition in China
and related costs from students. F 75 6 ST ISCEAE A [ 196 R 2

6. Party A shall grant each student a bachelors degree when course work is
satisfactorily completed in both the US and China. HJj7E 24k f sk se b 56
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7. Under separate agreement, Party A may send teaching staff to the US to observe
classes and exchange ideas with the professors of Party B. it 5547 W% 77 [
e CYNATIE: VAV - SRR VAVIE G oY Nk 8

8. Party A shall host the representatives of Party B and Party C for the business visits
to Party A. H 7 515t % HE 4 5 RN 7 7E B 7 (A S5 Vi il

1. Party B’s Responsibilities .77 (KR 5t

9. Party B shall articulate the curriculum with Party A for the students’ first and the
fourth year’s study in China, and design a four-year educational program that will
provide students an education at New Mexico State University. .77 [n] FF /7 $#4H
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10.Party B shall provide Party A with transcripts of students' academic work at the
completion of the second and third year in the US, and shall provide a complete
plan of curriculum, textbooks and teaching plans for the proposed degrees sought
by students. ZJ7 [ 5 $4 = = RAEREEAE LT (SR, TR AR fR A SE 4K
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11. Party B shall provide necessary courses for students to complete their second and

third year in a timely and convenient manner to insure that students may complete

the agreed-upon program. Z7J7 )¢ A SRS Y IR FE DA R 2 A A — . =4
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12.Party B shall not make substantial changes in any or all of the courses without
prior approval of Party A. R& W77 [l & 77 AHE RS SR FE

13.Party B shall not revise and/or exempt any or all of the courses without prior
approval of Party A. K& HJ7 [R5 &7 AF A7 I IR R o

14. Party B shall collect tuition, fees, and related costs from students in the US. Z75
DT WA S [ A R 9l

15. Party B's representative shall go to China with Party C's representative for the
interview of students who are applying for the 1-2-1 Program. Z 7K N 54
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Party B shall issue letters of admission and DS-2019 forms (J-1 Visa) to qualified
students. 77 3V [n] 58 2% AR 25 e S HUE AT TS AN DS-2019 2 (J-1 A UEAD
Party B's representative shall work with Party C's representative on site at the visa
interview to coordinate with the US Embassy in China and assist students in
obtaining their visas. £ 77N 5 A 7 AR ELHE P U S A AU B 2 AR %
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Party B shall inform the other two parties of the adjustment, progress and success
of students during their study in the US. Z 77 W.[a] F 5 FI 75 7 4R A AE 9527
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Party B shall grant each student the diploma and bachelors degree when course
work is satisfactorily completed in both the US and China. £ J5 5224 4% Bk 58
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20.Under separate agreement, Party B may send teaching staff to China to observe

classes and exchange ideas with professors of Party A. Bt HATHMYL, ZJ7H%k
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21.Party B shall host the representatives of Party A and Party C for business visits to

Party B. £J5 S50 2 HEH s AN T £ L7 (KA 55 V5 1) o

IV. Party C’s Responsibilities 757 [/ HH 5

22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Party C created the 1-2-1 Program. Party C shall have full responsibility to
supervise the program and to make the program work correctly as it is designed. /A
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Party C shall work and coordinate with Party A and Party B to design the annual
1-2-1 Program Recruitment Plan. A 7J7 N5 H . 277 &R RTE 1-2-1 42144
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Party C shall work together with Party B to interview and screen students in China.
5 By 25 R RAE P [ T Ay

Party C shall deliver the letter of admission and DS-2019 form to students who are
qualified for the program. A 5 N2KE S5 BUE A0 ISR R AT G A% 22 A

Party C shall work and coordinate with Party B to secure students’ visa interview
appointments. A5 M. 55 BT S A B 22 4 A 2 s

Party C shall maintain communication with the US Embassy/Consulates in China
to assist students in securing their visas. N5 71 5t 5 HEAEFEMEIEE VIR, Vi)
SRR

Party C shall book airline tickets for students from China to the US, shall arrange
airport send off, transfer students to the nearest airport of Party B and accompany
students to Party B’s campus, and inform Party B to pick up students at the airport.
W7ot g — N BTN SEN LSS, SEENLIRIR, 81 407 BNy
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Party C shall assist Party B to manage students during their study in the US. N5
W 275 5 AR S I R ) R

Party C shall assist Party B in complying with all reporting requirements of the
US consulates and INS agency. N 5 ¥l &5 58 i SSEAFLRE 72 IR R ik 2
Party C shall assist Party B in arranging student activities for holidays/vacation
during the students' stay in the US. Party C shall assist Party B in student
exchanges in China; however, Party B alone will make decisions about student
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admission and retention. P45 Hh ) & J7 2flE AEAE SR HTE SN, 5 )
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32. Party C shall work with Party B and Party A to arrange business visits from Party
A and Party C in the US, and from Party B and Party C in China. 75 H J7 .
CITENEZHET T LT ITAETR 6 A 55 U7 ) 6

33. Party C shall charge students for program management and related administrative

costs. A5 B o S AR AT R BN B9 I

V. Closing %5 R

In the course of performing the 1-2-1 program, if circumstances arise that are not
stated here, all parties shall solve them through friendly discussion. This agreement is
written in both Chinese and English with the same legal force which is done in three
copies. All text is equivalent in English and Chinese languages. Each party shall
retain one copy both in Chinese and English. This agreement will come into force
when signed by the representatives of all parties and be valid until December 31, 2009
and may be modified or extended by consent of all parties. Modifications or
extensions shall obligate the signatories beginning with the date of their signatures.
This agreement can be terminated at any time by either party within 30 days written
notification to the other parties. No new students will be added after the written notice
to terminate has been received by all parties, but all students who were approved prior
to receiving the termination notice will be allowed to complete their educational
programs. 38T L ACAF PR, MR SSAEPAT 1-2-1 TR Rl A LA & e e
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Date H #:
Representative of Party A H 7 /£
Date H 1
Representative of Party B £ J7 U&7
Date H #:

Representative of Party C [ 5 {U& 455



